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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par Saūda Arābiju, tās attiecībām ar ES un tās lomu Tuvajos Austrumos un 
Ziemeļāfrikā
(2013/2147(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā 1989. gada 25. februāra sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Persijas līča sadarbības padomi (GCC),

– ņemot vērā Parlamenta 1990. gada 13. jūlija rezolūciju par brīvās tirdzniecības nolīguma 
nozīmi, ko paredzēts noslēgt starp EEK un Persijas līča sadarbības padomi1,

– ņemot vērā Parlamenta 1996. gada 18. janvāra rezolūciju par Saūda Arābiju2,

– ņemot vērā 2001. gada 31. decembrī Maskatā (Omānā) pieņemto ekonomikas nolīgumu 
starp GCC valstīm un 2002. gada 21. decembra GCC Dohas deklarāciju par muitas 
savienības izveidi Persijas līča arābu valstu sadarbības padomei,

– ņemot vērā, ka 2004. gada oktobrī Saūda Arābija ratificēja ANO Konvenciju par jebkuras 
sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW), īpaši tās 7. pantu par politisko un 
sabiedrisko dzīvi,

– ņemot vērā Parlamenta 2005. gada 10. marta rezolūciju par Saūda Arābiju3,

– ņemot vērā Parlamenta 2006. gada 6. jūlija rezolūciju par vārda brīvību internetā4,

– ņemot vērā Parlamenta 2007. gada 10. maija rezolūciju par reformām Arābu pasaulē: kādu 
stratēģiju Eiropas Savienībai izvēlēties?5,

– ņemot vērā Parlamenta 2007. gada 13. decembra rezolūciju par sieviešu tiesībām Saūda 
Arābijā6,

– ņemot vērā ziņojumu „Eiropas drošības stratēģijas īstenošana: sniegt drošību mainīgā 
pasaulē”, ko Padome pieņēma 2008. gada decembrī,

– ņemot vērā kopīgo paziņojumu, kas pieņemts ES un GCC 19. kopējā sadarbības padomes 
un ministru sanāksmē Maskatā 2009. gada 29. aprīlī,

– ņemot vērā kopīgo rīcības programmu (2010–2013) ES un GCC 1989. gada sadarbības 
nolīguma īstenošanai,

                                               
1 OV C 231, 17.9.1990., 216. lpp.
2 OV C 32, 5.2.1996., 75. lpp.
3 OV C 320, 15.12.2005., 178. lpp.
4 OV C 303E, 13.12.2006., 879. lpp.
5 OV C 76 E, 27.3.2008., 100. lpp.
6 OV C 323E, 18.12.2008., 529. lpp.
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– ņemot vērā Parlamenta 2010. gada 20. maija rezolūciju par Savienību Vidusjūrai1,

– ņemot vērā kopīgo paziņojumu, kas pieņemts ES un GCC kopējā sadarbības padomes un 
ministru sanāksmē Luksemburgā 2010. gada 14. jūnijā,

– ņemot vērā Parlamenta 2011. gada 24. marta rezolūciju par Eiropas Savienības attiecībām 
ar Persijas līča sadarbības padomi2,

– ņemot vērā Parlamenta 2011. gada 7. aprīļa rezolūciju par situāciju Sīrijā, Bahreinā un 
Jemenā3,

– ņemot vērā Parlamenta 2011. gada 7. jūlija rezolūciju par stāvokli Sīrijā, Jemenā un 
Bahreinā saistībā ar situāciju, kas izveidojusies arābu valstīs un Ziemeļāfrikā4,

– ņemot vērā Parlamenta 2011. gada 15. septembra rezolūciju par situāciju Sīrijā5,

– ņemot vērā Parlamenta 2011. gada 27. oktobra rezolūciju par Bahreinu6,

– ņemot vērā Parlamenta rezolūcijas par ANO Cilvēktiesību komitejas gadskārtējām 
sanāksmēm Ženēvā (2000–2012),

– ņemot vērā Parlamenta gadskārtējos ziņojumus par cilvēktiesībām,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu un Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības 
komitejas atzinumu (A7-0000/2013),

A. tā kā Saūda Arābijas Karaliste (SAK) ir ietekmīga dalībniece politikas, ekonomikas un 
reliģijas jomā Tuvējos Austrumos un islāma pasaulē, vadoša naftas ražotāja pasaulē un 
Persijas līča sadarbības padomes (GCC) un G-20 grupas dibinātāja un vadošā locekle;

B. tā kā mainīgais Tuvējo Austrumu un Ziemeļāfrikas (MENA) reģiona politiskais un 
stratēģiskais konteksts liek pārvērtēt ES un SAK attiecības;

C. tā kā SAK ir mantojama absolūta monarhija bez vēlēta parlamenta; tā kā tā saskaras ar 
karaliskās pēctecības problēmām; tā kā SAK iedzīvotāju skaits ir 28 miljoni, no tiem 
9 miljoni ir ārvalstnieki un 10 miljoni jaunāki par 18 gadiem; tā kā kopš 2001. gada Saūda 
Arābijas Karalistē ir tikušas īstenotas vairākas reformas, bet tās nav institucionalizētas un 
tādējādi tās viegli var mainīties; tā kā valsts rādītāji par cilvēktiesību jomu joprojām ir 
bēdīgi, uzrādot būtisku atšķirību starp starptautiskiem pienākumiem un to īstenošanu;

D. tā kā ticības brīvība Saūda Arābijā nav garantēta, jo jebkuras reliģijas, izņemot islāmu, 
publiska praktizēšana ir aizliegta; tā kā pret islāma minoritāšu grupām, piemēram, šiītiem 

                                               
1 OV C 161 E, 31.5.2011., 126. lpp.
2 OV C 247 E, 17.8.2012., 1. lpp.
3 OV C 296E, 2.10.2012., 81. lpp.
4 OV C 33 E, 5.2.2013., 158. lpp.
5 OV C 51 E, 22.2.2013., 118. lpp.
6 OV C 48 E/228, 18.2.2012., 238. lpp.
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un sūfistiem, tiek vērsta diskriminācija un aizspriedumi, ko valsts reliģiskā vadība bieži 
attaisno;

E. tā kā cilvēktiesību organizāciju darbs Saūda Arābijā ir stingri ierobežots, kā par to liecina 
iestāžu atteikums reģistrēt Adalas Cilvēktiesību centru vai Cilvēktiesību savienību; tā kā 
labdarības organizācijas ir vienīgais pilsoniskās sabiedrības organizāciju veids, kas atļauts 
karalistē;

F. tā kā Saūda Arābijai ir vadoša nozīme īpaši neiecietīgas islāma interpretācijas 
Salafi/Wahhabi izplatīšanā un popularizēšanā visā pasaulē; tā kā salafisma/vahabisma 
visekstrēmākās izpausmes ir iedvesmojušas teroristu organizācijas, piemēram, Al-Qaidu, 
un rada globālus drošības draudus, tostarp pašai SAK; tā kā SAK ir izveidojusi sistēmu 
finanšu darījumu kontrolei, lai nodrošinātu, ka nekādi līdzekļi netiek novirzīti terorisma 
organizāciju finansēšanai, bet šādu kontroli nevar garantēt attiecībā uz privātām labdarības 
organizācijām vai struktūrām, kas darbojas ārpus SAK,

1. atzīst ES un SAK savstarpējo atkarību saistībā ar reģionālo stabilitāti, attiecībām ar islāma 
pasauli, pārmaiņu likteni „Arābu pavasara” valstīs, Izraēlas un Palestīnas miera procesu, 
globālo naftas un finanšu tirgu stabilitāti un globāliem pārvaldības jautājumiem, īpaši 
sakarā ar G-20 pamatnostādnēm;

2. uzsver Eiropas ieinteresētību, lai evolūcijas un politiskās reformas process Saūda Arābijas 
Karalistē risinātos miermīlīgi un noturīgi kā galvenais ilgstoša miera, stabilitātes un 
attīstības faktors reģionā;

3. aicina SAK iestādes sākt dialogu ar ES par cilvēktiesībām, lai ļautu labāk saprast un 
identificēt vajadzīgās pārmaiņas;

4. aicina SAK iestādes nodrošināt izteiksmes brīvību visiem SAK iedzīvotājiem un uzsver, 
ka juridisko pamattiesību miermīlīga aizstāvēšana vai kritisku piezīmju izteikšana, 
izmantojot sociālos tīklus, ir neatņemamu tiesību izpaudums, kā Parlaments to ir uzsvēris 
savā ziņojumā par digitālo brīvību;

5. aicina SAK iestādes paātrināt jaunā tiesību akta par NVO īstenošanu, nodrošinot tām 
darbības brīvību;

6. atkārto savu aicinājumu par vispārēju nāvessoda atcelšanu un aicina nekavējoties noteikt 
moratoriju nāvessoda izpildei Saūda Arābijas Karalistē; pauž nožēlu par to, ka SAK 
joprojām piemēro nāvessodu plašam noziegumu klāstam, tostarp noziegumiem saistībā ar 
narkotikām, atkrišanu no ticības, burvestībām un buršanu;

7. pauž nožēlu, ka Saūda Arābijas Karalistē nav ticības brīvības; mudina iestādes sekmēt 
savaldību un iecietību pret ticības daudzveidību visos izglītības sistēmas līmeņos, tostarp 
reliģiskās vadības līmeņos, kā arī amatpersonu un ierēdņu publiskajā izteiksmes veidā;

8. uzsver nepieciešamību ievērot šiītu un citu minoritāšu pamattiesības, tostarp tiesības uz 
pilnīgu piedalīšanos politiskajā dzīvē un pārvaldībā; aicina SAK iestādes pievienot 
aizsargmehānismus pret terorismu vērstajiem tiesību aktiem, lai tie netiktu lietoti pret 
minoritātēm; aicina iestādes veltīt lielākas pūles, lai nodrošinātu iecietību un 
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līdzāspastāvēšanu starp visām reliģiskajām grupām; mudina iestādes attīrīt izglītības 
sistēmu no noniecinošas un diskriminējošas attieksmes paušanas pret citu reliģiju 
ticīgajiem vai islāma minoritāšu grupu locekļiem;

9. atzinīgi vērtē to, ka karalis 2013. gadā iecēla pirmās sievietes darbam SAK Konsultatīvajā 
asamblejā (Šura padomē), kur tām ir 30 no 150 vietām;

10. cer, ka tiks īstenota karaļa deklarācija par atļauju sievietēm vēlēt un kandidēt uz 
ievēlēšanu nākamajās municipālās vēlēšanās, kam jānotiek 2015. gadā, un ka viņām arī 
vēlāk būs atļauts vēlēt un kandidēt uz ievēlēšanu visās citās vēlēšanās;

11. Gaida, ka tiks atcelts aizliegums sievietēm vadīt automašīnu;

12. mudina iestādes atcelt no viduslaikiem aizgūto vīriešu aizbildniecības sistēmu un veikt 
turpmākus pasākumus nolūkā atcelt ierobežojumus sieviešu tiesībām, tostarp 
pārvietošanās brīvībai, nodarbinātības iespējām, tiesībām būt juridiskai personai un būt 
pārstāvētai tiesu procesos, novēršot visus diskriminācijas veidus pret sievietēm privātajā 
un sabiedriskajā dzīvē un veicinot viņu līdzdalību ekonomikā, sociālajā sfērā, kultūrā un 
politikā;

13. atgādina, ka 2009. gada februārī tika vērtēti SAK cilvēktiesību rādītāji saskaņā ar ANO 
Cilvēktiesību padomes vispārējo periodisko pārskatu un ka SAK iestādes oficiāli pieņēma 
ievērojamu skaitu ieteikumu, kurus pārskata gaitā izteica ES dalībvalstis, tostarp, 
piemēram, aicinājumu atcelt vīriešu aizbildniecību un ieteikumus, kuru nolūks bija 
ierobežot nāvessoda un miesassoda piemērošanu; cer uz būtiskāku progresu šo ieteikumu 
īstenošanā un mudina SAK pieņemt konstruktīvu pieeju attiecībā uz ieteikumiem, kas 
sniegti saistībā ar notiekošo 2013. gada vispārējo periodisko pārskatu;

14. atzinīgi vērtē pirmās licences, kas izdotas sievietēm advokātēm, bet pauž nožēlu par to, ka 
juridiskā sistēma atrodas tiesnešu rokās, kuri ir ar reliģiskām aprindām saistīti vīrieši; 
atzīmē šariāta pakāpenisko kodificēšanu un mudina to paātrināt, jo, trūkstot kodifikācijai 
un pastāvot juridiska precedenta tradīcijai, bieži veidojas ievērojama nenoteiktība valsts 
tiesību aktu darbības jomā un saturā, kas noved pie kļūdu pieļaušanas tiesu varā; 
apstiprina, ka tiesu varas neatkarības un atbilstīgas tiesnešu juridiskās izglītošanas 
nodrošināšanai ir izšķirīga nozīme;

15. aicina iestādes uzlabot darba nosacījumus un attieksmi pret darbiniekiem, kas ir imigranti, 
īpašu uzmanību veltot sievietēm, kuras strādā par mājkalpotājām un bieži faktiski atrodas 
verdzības stāvoklī; atzinīgi vērtē nesenos centienus ieviest valsts darba likumdošanu, lai 
sniegtu standartizētu aizsardzību mājstrādniekiem un nodrošinātu kriminālvajāšanu pret 
darba devējiem, kas ir atbildīgi par seksuāliem, fiziskiem un darba tiesību pārkāpumiem;

16. noraida nulles iznākuma spēles loģiku kā starptautisko attiecību paradigmu Tuvējos 
Austrumos, jo tā uzkurina neuzticēšanos, sektantisku naidu un bruņošanās sacensību 
reģionā, tostarp masveida iznīcināšanas ieroču izplatību; saistībā ar to pauž nožēlu par 
destabilizējošo ietekmi, ko rada vairāku ES dalībvalstu ieroču pārdošana Saūda Arābijas 
Karalistei un citām valstīm šajā reģionā; uzskata, ka reģiona drošības problēmu 
saasināšanās atrisinājums atrodams kopējā drošības pamatnostādnē, no kuras nav izslēgta 
neviena valsts un kurā visu valstu leģitīmās drošības intereses ir ņemtas vērā;
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17. pauž bažas, ka SAK finansiālais un politiskais atbalsts reliģiskām un politiskām grupām 
Ziemeļāfrikā rezultātā var pastiprināt fundamentālistu un obskurantistu spēkus, kas grauj 
centienus radīt demokrātisku pārvaldību un pretojas sieviešu līdzdalībai sabiedriskajā 
dzīvē; turklāt pauž bažas, ka beznosacījuma politisks un finanšu atbalsts, kas piedāvāts 
militārā apvērsuma vadītājiem Ēģiptē, grauj ES centienus veicināt Ēģiptes krīzes 
miermīlīgu un iekļaujošu politisku risinājumu;

18. aicina SAK iestādes rīkoties, lai pārtrauktu Salafi kustību, kas atbalsta Mali militāro 
dumpinieku pretvalstiskās aktivitātes, kuras veicina visa reģiona destabilizēšanu; nosoda 
jebkāda veida tiešu un netiešu iejaukšanos;

19. aicina SAK atturēties no rīcības, kas pamatojas uz šauru sektantisku nulles iznākuma 
spēles loģiku attiecībā uz Sīrijas konfliktu, bet ar savu ieguldījumu piedalīties miermīlīgā, 
iekļaujošā risinājumā, jo īpaši atbalstot Ženēvas II sarunas bez priekšnosacījumiem; aicina 
arī SAK aktīvāk iesaistīties humānajā palīdzībā Sīrijas pilsoņu kara upuriem;

20. atkārtoti aicina SAK dot konstruktīvu ieguldījumu un būt par starpnieci miermīlīgu 
reformu un valsts dialoga interesēs Bahreinā;

21. aicina SAK iestādes iesaistīties miermīlīgā dialogā ar Irānu par divpusējām attiecībām un 
reģiona nākotni;

22. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, ANO Augstajam 
cilvēktiesību komisāram, kroņprincim Abdullah Ibn Abdul Aziz, Saūda Arābijas Karalistes 
valdībai un Saūda Arābijas Karalistes Nacionālā dialoga centra ģenerālsekretāram.


